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א1 וַיִּשָּׂ֨
Ve–kaldırdı
H5375

ב יַעֲקֹ֜
Yakup
H3290

יו עֵינָ֗
gözlerini

וַיַּרְא֙
ve–gördü
H7200

וְהִנֵּ֣ה
ve–işte
H2009

ו עֵשָׂ֣
Esav
H6215

א בָּ֔
geliyor
H0935

וְעִמּ֕וֹ
ve–onunla

ע אַרְבַּ֥
dört
H0702

מֵא֖וֹת
yüz
H3967

אִ֑ישׁ
adam
H0376

וַיַּ֣חַץ
ve–böldü
H2673

אֶת־
–
H0853

ים הַיְלָדִ֗
–çocukları
H3206

עַל־
üzerine

לֵאָה֙
Lea
H3812

וְעַל־
ve–üzerine

ל רָחֵ֔
Rahel
H7354

וְעַ֖ל
ve–üzerine

י שְׁתֵּ֥
iki
H8147

הַשְּׁפָחֽוֹת׃
–cariyelerin
H8198

Yakup bakt&#305;, Esav d&#246;rt y&#252;z adam&#305;yla birlikte geliyor. &#199;ocuklar&#305; Leayla Rahele 
ve iki cariyeye teslim etti.

וַיָּ֧שֶׂם2
Ve–koydu

אֶת־
–
H0853

הַשְּׁפָח֛וֹת
–cariyeleri
H8198

וְאֶת־
ve–
H0853

ן יַלְדֵיהֶ֖
çocuklarını
H3206

אשֹׁנָה֑ רִֽ
önce
H7223

וְאֶת־
ve–
H0853

לֵאָ֤ה
Lea'yı
H3812

֙ ילָדֶי֙הָ וִֽ
ve–çocuklarını
H3206

ים אַחֲרֹנִ֔
arkada
H0314

וְאֶת־
ve–
H0853

רָחֵ֥ל
Rahel'i
H7354

וְאֶת־
ve–
H0853

ף יוֹסֵ֖
Yusuf'u
H3130

ים׃ אַחֲרֹנִֽ
en–sonda
H0314

Cariyelerle &#231;ocuklar&#305;n&#305; &#246;ne, Leayla &#231;ocuklar&#305;n&#305; arkaya, Rahelle Yusufu 
da en arkaya dizdi.

וְה֖וּא3
Ve–o
H1931

עָבַר֣
geçti

לִפְנֵיהֶם֑
önlerine
H6440

חוּ וַיִּשְׁתַּ֤
ve–eğildi
H7812

אַרְ֙צָה֙
yere
H0776

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים פְּעָמִ֔
kez
H6471

עַד־
kadar
H5704

גִּשְׁתּ֖וֹ
yaklaşmasına
H5066

עַד־
kadar
H5704

יו׃ אָחִֽ
kardeşine
H0251

Kendisi hepsinin &#246;n&#252;ne ge&#231;ti. A&#287;abeyine yakla&#351;&#305;rken yedi kez yere 
kapand&#305;.

רָץ4 וַיָּ֨
Ve–koştu
H7323

ו עֵשָׂ֤
Esav
H6215

לִקְרָאתוֹ֙
karşılamak–için–onu
H7125

הוּ יְחַבְּקֵ֔ וַֽ
ve–kucakladı–onu
H2263

ל וַיִּפֹּ֥
ve–düştü
H5307

עַל־
üzerine

ו   צַוָּארָ֖
boynuna

הׄוּׄ   קֵ֑ׄ שָּׁׄ יִּׄ וַׄ
ve–öptü–onu

וַיִּבְכּֽוּ׃
ve–ağladılar
H1058

Ne var ki Esav ko&#351;arak onu kar&#351;&#305;lad&#305;, kucaklay&#305;p boynuna sar&#305;ld&#305;, 
&#246;pt&#252;. &#304;kisi de a&#287;lamaya ba&#351;lad&#305;.
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א5 וַיִּשָּׂ֣
Ve–kaldırdı
H5375

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
gözlerini

וַיַּ֤רְא
ve–gördü
H7200

אֶת־
–
H0853

הַנָּשִׁים֙
–kadınları
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

ים הַיְלָדִ֔
–çocukları
H3206

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

מִי־
Kim
H4310

אֵלֶּ֣ה
bunlar
H0428

ךְ לָּ֑
sana

ר וַיֹּאמַ֕
ve–dedi
H0559

ים הַיְלָדִ֕
Çocuklar
H3206

אֲשֶׁר־
ki

חָנַן֥
lütfetti

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
kuluna
H5650

Esav kad&#305;nlarla &#231;ocuklara bakt&#305;. &#8249;&#8249;Kim bu yan&#305;ndakiler?&#8250;&#8250; 
diye sordu. Yakup, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;n kuluna l&#252;tfetti&#287;i 
&#231;ocuklar&#8250;&#8250; dedi.

6ָ שְׁן וַתִּגַּ֧
Ve–yaklaştılar
H5066

הַשְּׁפָח֛וֹת
–cariyeler
H8198

נָּה הֵ֥
onlar
H2007

ן וְיַלְדֵיהֶ֖
ve–çocukları
H3206

ין׃ָ שְׁתַּחֲוֶֽ וַתִּֽ
ve–eğildiler
H7812

Cariyelerle yanlar&#305;ndaki &#231;ocuklar yakla&#351;&#305;p e&#287;ildiler.

וַתִּגַּ֧ש7ׁ
Ve–yaklaştı
H5066

גַּם־
da
H1571

לֵאָ֛ה
Lea
H3812

יהָ וִילָדֶ֖
ve–çocukları
H3206

שְׁתַּחֲו֑וּ וַיִּֽ
ve–eğildiler
H7812

ר וְאַחַ֗
ve–sonra

נִגַּ֥שׁ
yaklaştı
H5066

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

וְרָחֵ֖ל
ve–Rahel
H7354

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ וַיִּֽ
ve–eğildiler
H7812

Ard&#305;ndan Lea &#231;ocuklar&#305;yla birlikte yakla&#351;&#305;p e&#287;ildi. En son da Yusufla Rahel 
yakla&#351;&#305;p e&#287;ildi.

אמֶר8 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

י מִ֥
Kimin
H4310

לְךָ֛
sana

כָּל־
bütün
H3605

הַמַּחֲנֶה֥
–ordugah
H4264

הַזֶּ֖ה
–bu
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ki

פָּגָשְׁ֑תִּי
karşılaştım
H6298

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

לִמְצאֹ־
Bulmak–için
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינֵי֥
gözlerinde

י׃ אֲדֹנִֽ
efendimin
H0113

Esav, &#8249;&#8249;Kar&#351;&#305;la&#351;t&#305;&#287;&#305;m &#246;b&#252;r toplulu&#287;un 
anlam&#305; neydi?&#8250;&#8250; diye sordu. Yakup, &#8249;&#8249;Efendimi ho&#351;nut etmek 
i&#231;in&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּ֥אמֶר9
Ve–dedi
H0559

ו עֵשָׂ֖
Esav
H6215

יֶשׁ־
Var
H3426

לִ֣י
bende

רָ֑ב
çok

י אָחִ֕
kardeşim
H0251

י יְהִ֥
Olsun
H1961

לְךָ֖
sana

אֲשֶׁר־
–

ךְ׃ לָֽ
senin

Esav, &#8249;&#8249;Benim yeterince mal&#305;m var, karde&#351;im&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Senin mal&#305;n sana kals&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר10
Ve–dedi
H0559

ב יַעֲקֹ֗
Yakup
H3290

אַל־
Yapma
H0408

נָא֙
lütfen
H4994

אִם־
eğer

א נָ֨
lütfen
H4994

מָצָ֤אתִי
bulduysam
H4672

֙ חֵן
lütuf
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
gözlerinde

וְלָקַחְתָּ֥
ve–al
H3947

י מִנְחָתִ֖
hediyemi
H4503

י מִיָּדִ֑
elimden
H3027

י כִּ֣
Çünkü

עַל־
üzerinde

ן כֵּ֞
öyle

יתִי רָאִ֣
gördüm
H7200

יךָ פָנֶ֗
yüzünü
H6440

ת כִּרְאֹ֛
görmek–gibi
H7200

פְּנֵי֥
yüzünü
H6440

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

נִי׃ וַתִּרְצֵֽ
ve–kabul–ettin–beni
H7521

Yakup, &#8249;&#8249;Olmaz, e&#287;er sevgini kazand&#305;msa, l&#252;tfen 
arma&#287;an&#305;m&#305; kabul et&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;Senin y&#252;z&#252;n&#252; g&#246;rmek Tanr&#305;n&#305;n y&#252;z&#252;n&#252; 
g&#246;rmek gibi. &#199;&#252;nk&#252; beni kabul ettin.
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קַח־11
Al
H3947

נָא֤
lütfen
H4994

אֶת־
–
H0853

֙ בִּרְכָתִי
bereketimi
H1293

ר אֲשֶׁ֣
ki

הֻבָא֣ת
getirildi
H0935

ךְ לָ֔
sana

י־ כִּֽ
çünkü

נִי חַנַּ֥
lütfetti–bana

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

י וְכִ֣
ve–çünkü

יֶשׁ־
var
H3426

לִי־
bende

ל כֹ֑
her–şey
H3605

וַיִּפְצַר־
ve–ısrar–etti
H6484

בּ֖וֹ
ona

ח׃ וַיִּקָּֽ
ve–aldı
H3947

L&#252;tfen sana g&#246;nderdi&#287;im arma&#287;an&#305; al. Tanr&#305; bana &#246;yle iyilik 
yapt&#305; ki, her &#351;eyim var.&#8250;&#8250; Arma&#287;an&#305; kabul ettirinceye kadar diretti.

וַיֹּ֖אמֶר12
Ve–dedi
H0559

נִסְעָה֣
Gidelim
H5265

וְנֵלֵכָ֑ה
ve–yürüyelim
H3212

וְאֵלְכָ֖ה
ve–gideyim
H3212

ךָ׃ לְנֶגְדֶּֽ
önünde
H5048

Esav, &#8249;&#8249;Haydi yolumuza devam edelim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben 
&#246;n&#252;ns&#305;ra gidece&#287;im.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר13
Ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

אֲדֹנִי֤
Efendim
H0113

֙ יֹדֵעַ֙
bilir
H3045

י־ כִּֽ
ki

ים הַיְלָדִ֣
–çocuklar
H3206

ים רַכִּ֔
hassas
H7390

אן וְהַצֹּ֥
ve–koyunlar
H6629

ר וְהַבָּקָ֖
ve–sığırlar
H1241

עָל֣וֹת
emziren
H5763

עָלָי֑
üzerimde

וּדְפָקוּם֙
ve–sürerlerse–onları
H1849

י֣וֹם
gün
H3117

ד אֶחָ֔
bir
H0259

תוּ וָמֵ֖
ve–ölürler
H4191

כָּל־
bütün
H3605

אן׃ הַצֹּֽ
–koyunlar
H6629

Yakup, &#8249;&#8249;Efendim, bilirsin, &#231;ocuklar narindir&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Yan&#305;mdaki koyunlar&#305;n, s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n yavrular&#305; var. 
Hayvanlar&#305; bir g&#252;n daha y&#252;r&#252;meye zorlarsak hepsi &#246;l&#252;r.

יַעֲבָר־14
Geçsin

נָא֥
lütfen
H4994

אֲדֹנִ֖י
efendim
H0113

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

עַבְדּ֑וֹ
kulunun
H5650

י וַאֲנִ֞
ve–ben
H0589

תְנָהֲלָה֣ אֶֽ
gideceğim–yavaşça
H5095

י לְאִטִּ֗
yavaşlığıma

גֶל לְרֶ֨
ayak–temposuna
H7272

הַמְּלָאכָה֤
–malın
H4399

אֲשֶׁר־
ki

֙ לְפָנַי
önümdeki
H6440

וּלְרֶ֣גֶל
ve–ayak–temposuna
H7272

ים הַיְלָדִ֔
–çocukların
H3206

עַד֛
kadar
H5704

אֲשֶׁר־
ki

א ֹ֥ אָב
gelirim
H0935

אֶל־
–e
H0413

אֲדֹנִ֖י
efendime
H0113

ירָה׃ שֵׂעִֽ
Seir'e

Efendim, l&#252;tfen sen kulunun &#246;n&#252;nden git. Ben hayvanlarla &#231;ocuklara ayak uydurarak 
yava&#351; yava&#351; gelece&#287;im. Seirde efendime yeti&#351;irim.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר15
Ve–dedi
H0559

ו עֵשָׂ֔
Esav
H6215

יגָה־ אַצִּֽ
Bırakayım
H3322

נָּ֣א
lütfen
H4994

עִמְּךָ֔
seninle

מִן־
–den

הָעָ֖ם
–halktan

ר אֲשֶׁ֣
ki

י אִתִּ֑
benimle
H0854

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

לָמָּ֣ה
Neden
H4100

זֶּ֔ה
bu
H2088

אֶמְצָא־
bulayım
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינֵי֥
gözlerinde

י׃ אֲדֹנִֽ
efendimin
H0113

Esav, &#8249;&#8249;Yan&#305;mdaki adamlardan birka&#231;&#305;n&#305; yan&#305;na 
vereyim&#8250;&#8250; dedi. Yakup, &#8249;&#8249;Ni&#231;in?&#8250;&#8250; diye sordu, 
&#8249;&#8249;Ben yaln&#305;zca seni ho&#351;nut etmek istiyorum.&#8250;&#8250;

וַיָּשָׁב16֩
Ve–döndü
H7725

בַּיּ֨וֹם
–günde
H3117

הַה֥וּא
–o
H1931

ו עֵשָׂ֛
Esav
H6215

לְדַרְכּ֖וֹ
yoluna
H1870

ירָה׃ שֵׂעִֽ
Seir'e

Esav o g&#252;n Seire d&#246;nmek &#252;zere yola koyuldu.
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וְיַעֲקֹב17֙
Ve–Yakup
H3290

נָסַע֣
gitti
H5265

תָה סֻכֹּ֔
Sukkot'a
H5523

וַיִּ֥בֶן
ve–yaptı
H1129

ל֖וֹ
kendisine

יִת בָּ֑
ev

֙ וּלְמִקְנֵה֙וּ
ve–sürüsü–için
H4735

ה עָשָׂ֣
yaptı

ת סֻכֹּ֔
barınaklar
H5521

עַל־
bu–yüzden

ן כֵּ֛
öyle

א קָרָ֥
çağırdı
H7121

שֵׁם־
adını
H8034

הַמָּק֖וֹם
–yerin
H4725

סֻכּֽוֹת׃
Sukkot
H5523

ס
¶

Yakupsa Sukkota gitti. Orada kendine ev, hayvanlar&#305;na bar&#305;naklar yapt&#305;. Bu y&#252;zden 
oraya Sukkot ad&#305;n&#305; verdi.

18֩ וַיָּבאֹ
Ve–geldi
H0935

ב יַעֲקֹ֨
Yakup
H3290

ם שָׁלֵ֜
sağ–salim
H8003

עִי֣ר
kentine

ם שְׁכֶ֗
Şekem'in
H7927

אֲשֶׁר֙
ki

בְּאֶרֶ֣ץ
–ülkesinde
H0776

עַן כְּנַ֔
Kenan'ın

בְּבֹא֖וֹ
geldiğinde
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
Paddan–Aram'dan
H6307

וַיִּ֖חַן
ve–çadır–kurdu
H2583

אֶת־
–
H0854

פְּנֵי֥
önünde
H6440

יר׃ הָעִֽ
–kentin

Yakup g&#252;venlik i&#231;inde Paddan-Aramdan Kenan &#252;lkesine, &#350;ekem Kentine vard&#305;. 
Kentin yak&#305;n&#305;nda konaklad&#305;.

קֶן19 וַיִּ֜
Ve–satın–aldı
H7069

אֶת־
–
H0853

ת חֶלְקַ֣
parçasını

ה הַשָּׂדֶ֗
–tarlanın

ר אֲשֶׁ֤
ki

נָֽטָה־
kurmuştu
H5186

שָׁם֙
orada
H8033

אָהֳל֔וֹ
çadırını
H0168

מִיַּ֥ד
elinden
H3027

בְּנֵֽי־
oğullarının

חֲמ֖וֹר
Hamor'un
H2544

י אֲבִ֣
babası
H0001

שְׁכֶם֑
Şekem'in
H7927

בְּמֵאָ֖ה
yüz–karşılığında
H3967

ה׃ קְשִׂיטָֽ
kesita
H7192

&#199;ad&#305;r&#305;n&#305; kurdu&#287;u arsay&#305; &#350;ekemin babas&#305; Hamorun 
o&#287;ullar&#305;ndan y&#252;z par&#231;a g&#252;m&#252;&#351;ef&#246; ald&#305;.

וַיַּצֶּב־20
Ve–dikti
H5324

ם שָׁ֖
orada
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
sunak
H4196

קְרָא־ וַיִּ֨
ve–çağırdı
H7121

ל֔וֹ
onu

אֵ֖ל
El
H0410

י אֱלֹהֵ֥
Tanrısı
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

ס
¶

Orada bir sunak kurarak El-Elohe-&#304;srail ad&#305;n&#305; verdi. a&#287;&#305;rl&#305;&#287;&#305; ve 
de&#287;eri bilinmeyen bir para birimiydi. gelir.
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